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Pola Knjeza je pomoc
(Psalm 3,9)

Njepraj ženje: „Tomu njeje 
k pomhanju.“ Nic jenož toho- 
dla, dokelž je to hubjena serb- 
šćina, ale wosebje tohodla, do- 
kelž njemožeš sej wĕsty być, 
hač je tajka sada woprawdźe 
wĕrna. Bibliske hrono praji, 
zo je pola Boha pomoc. Wĕzo 
njepomha Boh přeco tak, kaž 
sej my to přejemy abo předsta- 
jamy. Naše přeća mĕrja so hu- 
sto na nĕšto zwonkowne: Dźĕći 
přeja sej nĕtko w adwentnym 
času wulke hodowne dary a 
namoluja swojim staršim wul- 
ke łopjena z hrami, słodkosće- 
mi, drastami ... Je jim z tym 
woprawdźe pomhane? A što 
přejemy sej my dorosćeni? 
Trošku mĕra a lubosće snadź, 
strowotu a derjemĕće?

W mojej nĕhdyšej wosadźe 
smy přewjedli wšelake pomoc- 
ne akcije za Rumunsku. Na 
započatku zbĕrachmy trjebane 
drasty a wožachmy je do chu- 
duškich rumunskich wjeskow. 
Tola borze spoznachmy, zo 
njeje to žana wulka pomoc za 
tamnych chudych. Woni nje- 
bĕchu do toho zymu mrĕli, toła 
nĕtko bĕchmy jich žadosć za 
modernej zapadoeuropskej 
drastu zbudźili. Druhdy so pra- 
šachmy, hač njebĕchu po na- 
šich transportach bole njespo- 
kojom ze swojim žiwjenjom 
hač dotoho. Njebĕchmy snadź 
jenož wjele bole sebi pomhali z 
tym, zo skićachmy našim lu- 
dźom składnosć, swoje přepjel- 
njene kamory wuprozdnić a při 
tym hišće začuće mĕć, nĕšto 
dobreho a wuznamneho zdoko- 
njeć? Pozdźišo spytachmy 
hinak pomhać: Podpĕrachmy 
jich ratarstwo z mašinami a 
pomhachmy při twarje wšela- 
kich cyrkwjow. Hačsmyztym 
łĕpje pomhali?

Bohpomhanam, ałenahina- 
še wašnje, hač sej my to před- 
stajamy. W swojej łubosći je 
Jesusa Chrystusa posłał na ze- 
mju, zo by nam přez njeho darił 
nowe žiwjenje. Přez Jezusowe 
słowa mamy namakać prawy

puć w žiwjenju, přez jeho 
smjerć dostanje so nam čłowje- 
kam wuswobodźenje wot naše- 
je hrĕšneje zańdźenosće. Tak- 
łe nastawa znutřkowna moc a 
wjesełe w nas, kotrež skutkuje 
do swĕta. Zwonkowne wĕcy 
nam přewjele njepomhaja. Na 
to mamy so přeco zaso dopomi- 
nać, runjenĕtko wadwentnym 
času. Ałe tež to nochcemy za- 
być: Boh chce wšitkim čłowje- 
kam pomhać. Njepraj tuž: „To- 
mu njemožeš pomhać.“ Boh 
može. Snadź je Boh runje tebje 
wupytał, zo by so blišemu po- 
moc dostała.

Adwentny čas praji nam: Bo- 
ža pomoc je bliska, mi a wšit- 
kimčłowjekam. JanMalink
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Lubi čitarjo Pomhaj Boh,
hač maće hišće lošt, moje roz- 
pominanja k 1. artiklej našeho 
wĕry wuznaća čitać? Snano wa- 
bješe předchadźace rozpomi- 
nanje wo husto wopačnych 
předstawach wo Bohu mało, so 
wĕrje wotewrĕć? Dźens chcu 
pisać wo Bohu, kotremuž so 
my křesćenjo dowĕrjam y. 
Martin Luther pisa wo Bohu: 

„Što rĕka Boha mĕć abo što 
je Boh? Wotmołwa: Boh rĕka 
to, wnimwidźećwšitkudobro- 
tu a k njemu so wućĕkać we 
wšej nuzy, potajkim zo Boha 
mĕć ničo druhe njeje, hač so 
jemu dowĕrjeć a do njeho wĕ- 
rić... Je-li wĕra a dowĕra pra- 
wa, tak je tež twoj Boh prawy; 
a nawopak, hdźež je dowĕra 
wopačna, tam tež njeje prawy 
Boh... Na čož nĕtko swoju wu- 
trobu pojsnješ a so spušćiš, to 
je poprawom twoj Boh.“

Wĕra je dowĕra do Boha, do 
wosobinskeho Boha, kotryž je 
w Jezusu Chrystusu k nam při-

šoł. Prĕnje štyri knihi Noweho 
zakonja (sćenja) powĕdaja wo 
wulkotnych zetkanjach. Jezus 
so njewuwinje pohanam a hrĕš- 
nikam, chorym a nadutym. 
Wšitkim chce Božu łubosć wo- 
pokazać. Za to poćerpje na kon- 
cu křiž.

Njemožu w tutym přinošku 
ani přibližnje rozprawjeć, kak 
Jezus Boha přeco zaso jako lu- 
bowacehowotca wopisuje, ko- 
tryž njepowalnje swoje „zhu- 
bjene“ dźĕći pyta. Snano znaje- 
će hižo jimacu a přeco zaso po- 
syłnjowacu stawiznu, kiž po- 
wĕda Jezus wo nanje, kotryž 
ma dweju jara wšełakoreju sy- 
now (L ukašl5 , 11-32).

Młodši syn so přećiwo nanej 
stupi a dźe swoje puće. Na kon- 
cu dowjedźechu jeho do hu- 
bjenstwaak swinjom. Přećeljo, 
kotrychž bĕ sej ze swojimi pje- 
njezami dobył, su „mortwi“. 
Nĕtk chce syn spytać, so pola 
nanaznajmjeńšajakodźĕłaćer 
přistajić dać. Tola jako nan 
trundłateho syna přińć widźi, 
bĕži jemu napřećo, padnje je- 
mu wokoło šije a wokoša jeho.

Tajki je Boh, chce Jezus z 
tutej nanowskej stawiznu rjec! 
My smĕmy k Bohu přińć samo 
potom, hdyž so ani „hodni“ ani 
„pobožni“ wopokazali njejsmy.

Přećełjo Jezusa prošachu, 
jich prawje so modlić wučić. A 
Jezusrjekny jim „Taklesomo- 
dlće: Naš Wotče, kiž sy w nje- 
bjesach...“ (Mat. 6, 9). Jezus 
wuči nas, zo Boha „Wćtca“ 
mjenujemy ajehoz „ty“ narĕ- 
čimy.,

Boh njecha „wyše stworje- 
nje“ być, zdalene wot nas, tro- 
nowace w njedocpĕjomnych 
dalinach. Nĕ, won chce jako 
łuby Wotc za swoje lubowane 
dźĕći mjez nami być.

Nimo židowskeje/křesćan- 
skeje nabožiny njeje na swĕće 
druheje, wkotrejž smĕsoBoh, 
ton Wšehomocny, ton praza- 
kład a stworićel wšeho žiwje- 
nja, ton wĕčny jako „Wotc“ 
narĕčeć.

NašBoh -  Wotc JezusaChry- 
stusa -  najbole na to dźiwa, zo 
my nimo jeho majestosće a
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wšehomocy wjele bole jeho při- 
chilnosć, jeho smilnosć a jeho 
dobrotu spoznawamy. Takle 
wabi Boh wo našu dowĕru. T ak 
chce Boh sam w nas wĕru zbu- 
dźić. Mĕnjachmy, zo pytamy 
Boha; a při tym pyta nas Boh 
hižo dołho! Přetož što by chcył 
bjez dobroty a přichilnosće ži- 
wy być? My zacpĕjemy to na- 
najlĕpše, jeli sej myslimy, zo

njetrjebamy tutoho Boha Wot- 
ca. Dokelž Boža lubosć jeho 
wšehom oc njew uzam kuje, 
chcu w přichodnymaj rozpo- 
minanjomaj tute wuprajenja 1. 
artikla wĕrywuznaća wo wše- 
homocy a Bohu Stworićelu bli- 
še za Was wobmyslić.

Budźće znowa wutrobnje 
strowjeni wot Wašeho

Wilfrieda Weilifloga

Adwent w ewangelskej pĕstowarni
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Halužka kćĕje w decembru
Mĕrko a Jana bĕštaj na wo- 

pyće pola wowki a dźĕda. Jako 
bĕchu wšitcy štyrjo njedźelu 
ranosnĕdali, praji dźĕd: „Pojtaj 
sobu do zahrody, chcemy nĕ- 
kotre hałužki wot wišninow 
wotrĕzać.“

„Što da chceš z tutymi suchi- 
mi hałuzami započeć?“ praša 
so Mĕrko dźĕda. Wowka pak 
wotmołwi: „Dźensajeswjateje 
Borbory. Hałužki so na tutym 
dnju rĕzaja, zo bychu potom 
na hodownych dnjach kćĕłi.“ 
Dźĕd bĕ trošku njesćerpny, 
wšako chcychu hišće kemši.

Dźĕsći dźĕštej, ćopłe woble- 
kanej, z dźĕdom do zymneho 
ranja. Wowka a dźĕd mĕještaj 
we wulkej zahrodźe tři wišni- 
ny, njebĕše potajkim ćežko, 
rjane hałužki namakać. Zaso 
w chĕži, staji wowka nĕkotre 
hałužki do liwkeje wody. Jana 
so dźiwa: „Ale wowka, mać 
staja kwĕtki přeco do zymneje
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wody!“ „No haj“, wotmołwi 
wowka. „TuteBorborinehału- 
zy wšak dyrbja najprjedy kćĕć, 
a zo bychu pupki spĕšnišo roz- 
kćĕłi, staju je do liwkeje wody 
a koždy dźeń trošku ćopłeje 
wody přiłinu.“

„Cehodla rĕkaja hałužki 
Borborine hałužki?“ praša so 
Mĕrko.

„To je jara stara stawizna“, 
započa wowka. „Z časa zažneho 
křesćanstwa powĕda so legen- 
da, zo bĕše Borbora nĕkak 300 
lĕt po Chrystusu žiwa w mĕsće 
Nikodemiji, wkrajuSyriskeje. 
Bĕše dźowka bohatehopřekup- 
ca. Přećiwo woli nana daše so 
Borbora wukřćić, bu potajkim 
křesćanka. Na to so Borbora 
zaja, a pozdźišo ju jeje nan k 
smjerći zasudźi. Won sam, tak 
powĕda legenda, je ju morił. 
Nana zarazy pozdźišo błysk.“ 

Hač je so tak stało, kaž so 
powĕda, dźensa nichto njewĕ. 
„A čehodla hałužka Borborina 
hałužka rĕka“, powĕda wowka 
dale, „snano, dokelž Borbora 
přez swoju krutu wĕru do Chry- 
stusa w swojim času tak skutko- 
waše kaž kćĕjaca hałužka w 
dołhim zymskim času.“

„Haj, to možu sej j a předsta- 
jić“, mĕni Mĕrko, a Jana nyga.

Dźĕd hišće doda: „Hižo nĕ- 
kotre sta lĕt so swjata Borbora 
jako pomocnica přeći wo wohe- 
njej česćuje wosebje wot horni- 
kow, wohnjowych woborni- 
kow a kĕbĕtarjow. Nĕtko pak 
chcemy kemši hić a nĕkotre 
hałuzy za wołtar sobu wzać.“ 

„Smĕmy tež nĕkotre hałužki 
sobu domoj wzać?“ praša scT 
Jana. „So wĕ, chcemy wam nĕ- 
kotre hałužki sobu domoj dać“, 
wotmołwi wowka. Zhromad- 
njedźĕchunĕtkokem ši. G.G.

Z dźĕćimi žiwy być rĕka cyle 
wĕdomje žiwy być. Dźĕći nje- 
dadźa so wottřasć, wone nas 
wužadaja. Stajnje nĕšto woča- 
kować, to słuša k dźĕsću. A po- 
tom je hišće wona nadźija, zo 
so přeco nĕšto stawa, tuta do- 
wĕra do přichodneho dnja.

Kožde lĕto přemyslujemy 
znowa, kak bychmy wosebje 
adwentski čas jako čas połny 
wočakowanjow wuhotowali. 
Wĕzo, worjechi, pječenejabłu- 
ka, poprjancy, małe překwa- 
pjenki su za wšitke dźĕći w 
předhodownym času wĕste. 
Kak pak dyrbja tute pjerachi 
wopřimnyć, zo chce nĕchto 
přińć, zo na nĕkoho čakamy?

W „rańšim kole“, hdyž su so 
wšitke skupiny zhromadźili, 
zaswĕćimy koždy dźeń nowu 
swĕčku na našim „puću do 
Bethlehema“. Marja a Jozef, 
wobaj z „płata zhotowjenaj“, 
bĕžitaj stajnje kusk dale. Na 
tutym pućowanju spĕwamy 
stare a nowe adwentske a ho- 
downespĕwy. Njedźelewuzbĕ- 
huja so z wjetšej swĕčku, a 
dźĕći wĕdźa, zo možeja nĕšto 
małe za staršich paslić, z čimž 
mohła so na dnju wulkeje swĕč- 
ki stwa doma pyšić. Adwentski 
kalendar ze słodkosćemi, pa- 
slene hwĕzdy, zwončki a druhe 
wĕcy nadeńdźemy w koždej 
skupinskej stwĕ.

Jonu wječor přeprosymy 
staršich na adwentske paslenje.

Zo na swj. Mikławšu farar le- 
gendu wo biskopu Mikławšu 
powĕda a potom dźĕćom jako 
prawy Mikławš w ornaće na- 
přećo steji -  tole słuša hižo 
dołho k tradiciji našeje pĕsto- 
warnje.

Husto nastawa w skupinach 
wulki sćĕnowy wobraz. Koždy 
dźeń přida so nĕšto noweho. 
Najprjedy wisa na př. na sćĕnje 
wulke łopjeno čorneje papjery. 
Tuta „ćma“ so nikomu njelubi. 
Molujemy wobrazki pod he- 
słom: Načočakamy? Abo wu- 
třihamy wobrazy z časopisow, 
kotrež nĕšto wo čakanju wu- 
prajeja. Čakamy na mać, na 
ćah, nadar, nasnĕh, nabratřika 
abo sotřičku ... Z tutymi wob- 
razkami „wobdamy“ čornu pa- 
pjeru. A potom powĕdamy, zo 
su ludźo wjele lĕt čakali, po- 
ćmje: Nastanjewobrazzpjelšće 
a wołmy a pisaneje papjery - 
pastyrjo na polu. Swĕtła pruha 
-  bĕła abo złoćana papjera - 
swĕći z njebja dele a pokazuje 
jim puć k hwĕzdźe, kotraž so 
nad hrodźu (furnĕrowe drjewo 
a słoma) frinkoli. Što w hrodźi 
widźeć je, to dźĕći hižo wot 
spĕwow wĕdźa, kotrež z nimi 
spĕwamy. Nĕtk chcedźa wone 
tež Marju a Jozefa a dźĕćatko 
stworić -  a potom su hody! Naš 
wobraz njeje hižo čorny a ćmo- 
wy -  jasna swĕca wšitko wob- 
swĕtli.

Elfriede Zimmermann

Woslik dožiwja hody
Jako ja, woslik, do hrodźe 

přińdźech a tam woła stejo wi- 
dźach, njebĕ mi cyle derje, za- 
počach so spjećować a chcych 
radšo cyły čas wonka wostać 
hač z nim hrodź dźĕlić. Kajki 
won tež wupadaše, tajki sylny 
z rohomaj, njebych so přećiwo 
njemu dowobarać mohł. Ničo 
pak njepomhaše, dyrbjach do 
hrodźe, tak dołho mje ćahachu 
a storkachu, doniž njebĕch 
nutřka.

Po nĕkotrych dnjach so nĕ- 
štožkulistawaše. Haranapuću, 
kotraž nochcyše přestać. Moj 
w hrodźi bĕchmoj hižo cyle 
njemĕrnaj, skončnje chcych- 
moj tola wĕdźeć, što so stawaše. 
Nadobo so durje do hrodźe wo- 
činichu a dwaj cuzaj zastupi- 
štaj. Što wonaj chcyštaj? Wo- 
naj dźĕštaj do rožka a so lehny-

štaj a hnydom tež wusnyštaj. 
Ja pak tutu noc jara njemĕrny 
spach, přeco myslach jenož na 
to, što tutaj čłowjekaj tu pyta- 
taj, hdy ž so tola wjele hrozneho 
powĕda. Snano tež jenož po 
zdaćuspaštaj, nĕ, njesmĕdźach 
ani na to pomyslić.

Rano so wšitko wujasni: Li- 
čenje luda bĕ so postajiło, a 
koždy dyrbješe do swojeho rod- 
neho mĕsta, hdźež bĕchu jeho 
prjedownicy žiwi byli, tak bĕ 
namaj Jozef powĕdał. Cuzaj, 
Marja a Jozef, bĕštaj přećelnaj 
ajednoraj, kotrajž njebĕštaj w 
mĕsće hospodu namakałoj.

Jako Marja potom dźĕćo po- 
rodźi, přistorči woł cuzymaj 
naš jenički mebl, žłobjo, kedź- 
bliwje. Z čehož budźemoj moj 
nĕtkole žrać bĕ jemu wšojedne. 
W žłobju  bĕ hišće wjele
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Přichad
Wyše Bethlehema hižo schadia  hwĕžka hodowna.
Strowjena budž, k nam so bližo! Witaj, witaj, zernička!

Zbožnik steji před  durjemi, k nam so ćicho kiapajcy.
Što d žĕ  tu na ćĕmnej zem i njebyl z toho wjesoły?

M iłosć z  rukow jemu kapa; z njej chce nas won wozbožić.
H dyž so do wutroby kłapa, chcemy zradni wotewrić.

K  njemu do joh duri jonu tež so kłapać budžemy.
Ach, zo so nam njezasunu. Won je  wotewrił nam by.

A nam rjekł: „ Was lubje znaju! Sće mje tehdy witali.
Wjedu was nĕt k swojom raju: Budźće z  hnadu přijeći!“

R adyserb

čerstweho, mjechkehosyna, te 
by znajmjeńša namaj wostajić 
mohł. To ja woła njezrozu- 
mich.

Marja połoži dźĕćo do žłobja, 
no haj, w hrodźi bĕ wšak tež 
dosć wusko a tam ležeše wone 
wĕsće a přijomnje. Nadobo 
přińdźechu pastyrjo a chcychu 
dźĕćo widźeć, woni so k njemu 
modlachu a so wjeselachu. 
Koždy dźeń přichadźachu po- 
tom druzy ludźo a w hrodźi bĕ 
wjele wotmĕnjenja. Hdyž po- 
tom hišće kralojo z cuzych kra- 
jow přińdźechu, dźĕćo česćić a 
k njemu so modlić, njerozu- 
mjach ničo wjace. Kral so tola 
w hrodźi njenarodźi, a što z 
tymi drohimi darami? Sym wo-

Bĕše krotko do hod. Božo- 
dźesćowe štomiki so z lĕsa no- 
šachu a borze mĕjachu debjene 
wosrjedź stwow stać.

W šuli powĕdaše wučerka 
posledni dźeń do prozdnin wo 
dźĕsću, kotrež bĕ so w hrodźi 
narodźiło, wo pastyrjach, ko- 
třiž wonka na polu kozy pase- 
chu a widźachu, kak so hwĕz- 
date njebjo wotewrĕ a jandźeljo 
aspĕwanjejenapjelnichu. Wo- 
na powĕdaše tež wo třoch mu- 
drych krałach z ranja, kotřiž 
wulku hwĕzdu widźachu, a kak 
woni tutu pućowacu hwĕzdu 
sćĕhowachu, doniž njezasta 
nad hrodźičku w cuzym kraju.

Dźĕći bĕchu wo tym wšĕm 
hižo prjedy słyšeli, toła wone 
sedźachu cyłe zmĕrom a słu- 
chachu.

Ottar zaby dospołnje, hdźe 
bĕ, přetož jako bĕ wučerka ho- 
towa, přistupi k njej aso wopra- 
ša: „Je to wšitko cyle wĕrno?“ 

„Haj wšak.“
„Tež z tej hwĕzdu? Potom 

dźĕ dyrbjachu w nocy pućować 
a wodnjo spać?“

Tamne dźĕći so smĕjkota- 
chu. To so tola tam w dole nje-

sebje ze swojeho rožka doprĕd- 
ka šoł, ale nichto njeje mje 
zańč mĕł, jenož dźĕćo z Marju 
a Jozefom.

Jozef powĕdaše namaj po- 
tom hišće, čehodla telko ludźi 
přińdźe, přetož dźĕćo bĕ nowy 
mesias, kotryž swĕt wumoži. 
Ja to přiwšĕm hišće njerozu- 
mjach, čehodla woni wĕdźa, 
zo dyrbjało runje tute dźĕćo 
Wumožnik być?

Jonu rano zahe rozžohnowa- 
chu so Marja, Jozef a Jezus, 
kaž dźĕsću rĕkachu. Jozef po- 
wĕdaše hišće spĕšnje nĕšto wo 
nĕkajkim sonje a zo dyrbja tak 
ruče kaž možno dale pućować.

Trjebach hišće cyłu chwilu, 
doniž wšo njerozumjach, woł 
mi pozdźišo nĕštožkułi rozjas- 
ni. Sym woprawdźe hordy na 
swojeho noweho přećeła woła, 
wot kotrehož možu hišće wjele 
wuknyć. Won je mi tež prajił, 
zo ći mnozy łudźo naju zabyli 
njejsu. Znajmjeńšasmoj težja- 
ko postawje w Božim narodku 
znataj. Sym sej to scyła zasłužił, 
takle znaty być? Nĕtk pak so 
trochu hańbuju, sym dźĕ hłupy 
wosoł. K.A.

słušeše. Tam sydachu zmĕrom 
w šuli a so njetrjebawši njepra- 
šachu. A Ottar, kotryž bĕ so 
nadobo z kraja dźiwow wutor- 
hnył, wroći so hańbićiwy na 
swoje mĕstno.

Na Langseće bĕ to nan sam, 
kiž hotowaše hodowny štom. 
Njeskončnje dołho wosta sam 
nutřka w stwĕ, mjeztym zo mać 
warješe a dźĕći jenož sedźachu 
a čakachu.

„Ty tež nĕšto dostanješ“, 
rjeknychuOttarej. Ottarsopo- 
smĕwaše, wšitcy bĕchu dźens 
tak lubi k njemu, ałe won čaka- 
še na nĕšto wosebite, mjenujcy 
na łist wot swojeje maćerje, 
dokełž bĕ to dawno na času ... 
A w tutym lisće budźe pisane, 
zo so jej lĕpje wjedźe a wona so 
borze domoj wroći. Won bĕ 
přeswĕdčeny, zo budźe wona k 
hodam pisać. Tohodla bĕ tež 
wjesoły, zo smĕdźeše won po 
drjewo hić. Tam možeše tež 
listonošerja widźeć, hdyž při- 
chadźeše.

Toła list bĕ hižo wčera přišoł, 
štož Ottar njewĕdźeše. List nje- 
bĕ wot jeho maćerje. A swojba 
na Langseće chcyše wo nim

hakłe po hodźoch z holcom rĕ- 
čeć. Potom dyrbješe so tež nĕ- 
što zmĕnić, dokełž bĕ Ottarowa 
mać jenož hač do hod za njeho 
płaćiła. A wona njebĕ zawĕsće 
ničo zawostajiła, wot čehož 
mohłosodalepłaćić. Najprjedy 
pak dyrbješe wćn hody swjećić 
moc.

Jako Ottar při ćmičkanju 
drjewo nutř njeseše, bĕ won 
bołe wosamoćeny, hač sam wĕ- 
dźeše. Jeho mać bĕ krotko do 
hćd w chorowni wumrĕła.

Hdyž nimo wokna dźĕše, wi - 
dźeše nutřka w stwĕ štom a na- 
na ze škleńčanymi kulemi a 
poprjancami w rukomaj. Po- 
prawom njebĕ dowolene, tole 
nĕtko hižo widźeć, a tak so 
Ottar wotwobroći.

Tam! Tam nadobo widźeše 
hwĕzdu. Mjez mročelemi pohi- 
bowaše so wulka, swĕtła hwĕz- 
da. Ottar wosta stejo, jeho wu- 
troba pukotaše. By to mohło 
wĕrno być, by tole ... Nĕtk 
zminy so hwĕzda zaso, tola za 
wokomik wunuri so zaso a płu- 
waše pomału dale, přeco w 
samsnym smĕrje. Tole dyrbje- 
še hodowna hw ĕzda być. 
Hwĕzda mudrych, kotraž z ra- 
nja přińdźe a po njebju pućowa- 
še. Tamle zaso bĕ.

Hdyž sej Ottar wuwĕdomi, 
zo bĕ to hwĕzda mudrych, wo- 
staji drjewo ležo, bĕžeše z dwo- 
ra a po puću dale. Kaž hwĕzda 
pokazowaše ...

Dołhož bĕžeše, spyta wšon 
čas hwĕzdu wobkedźbować, ale 
won padny a wosta w snĕze le- 
žo. Jako zaso dale chwataše, 
možeše jenož wokomik pohła- 
dać, hač bĕ smĕr prawy. Tu 
bĕše daloko mjez statokami, a 
puć bĕ kaž wumjećeny. Statoki 
tulachusocylemĕrne, alenutř- 
ka swĕćachu so hižo swĕčki. 
Nutřka bĕchu wšitcy, kotřiž

hromadźe słušachu, patoržicu 
zhromadźeni: nan a mać a dźĕ- 
ći. Jenož Ottar bĕžeše sam po 
puću ...

Mjeztym bĕ so cyle zaćmiło. 
Šmrĕki při puću stejachu přeco 
husćišćo, a nadobo Ottar pytny, 
zo steješe po wobĕmaj strono- 
maj husty lĕs. Won njebĕ hišće 
ženje w nocy w lĕsu był, a nje- 
by-li hwĕzda była, by so bojał. 
Won wosta stejo a pohladny 
hišće raz k njebju. Tam njebĕ 
wjace hwĕzda sama, ale cyła 
hromada. A mjez mročelemi, 
hdźež bĕ hwĕzda mudrych sa- 
ma pućowała, ćehnješe wulka 
črjoda hwĕzdow samsny puć.

A nadobo dopozna njesmiłny 
zwisk: Mročele pućowachu - 
hwĕzdy stejachu zmĕrom. Tež 
hwĕzda mudrych steješe zmĕ- 
rom, wona bĕ jenož wjetša a 
swĕtliša hač druhe.

Nĕšto so w nim złama, na- 
pjeće so zhubi, tutćn dźiw bĕ 
jeho jenož jebał. Z palatymaj 
wušomaj wosta won wosrjedź 
ćmoweho lĕsa stejo, hačkuli ze 
zymu třepotaše. „Ottar je tajki 
hłupy, Ottar je cyle hłupy“, po 
zdaću klinčeše, hdyž so zaso 
napućpoda. Nĕtkolesonawro- 
ćićadomoj hićnjemožeše. Tam 
by dyrbjał wšitko wujasnić - a 
runje to won njemožeše... A 
tola, poł hodźiny pozdźišo le- 
žeše Ottar w ćopłym łožu a po- 
wĕdaše wšitko mužej a žonje, 
kotrajž podla njeho sedźeštaj.

Takle bĕ so to stało: Nils a 
Olina sedźeštaj za hodownym 
blidom, hdyžsomjelčo wodu- 
rje klepaše. To mohł tež ptačk 
być. Statok steješe při puću, 
tola što patoržicu tak pozdźe 
přichadźeše? A zadźiwanaj wi- 
dźeštaj holčka ze ćmy a zymy 
do jstwy stupić. „Wodajće ... 
njewĕm, hač sym prawje ... 
hač sym w prawym času při-

Marie Hamsum

Hwĕzda třoch mudrych
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šoł“, jakotaše won zamućeny.
Tu pak bĕ tak rjenje a ćopło, 

wonješe tak derje za ćopłej jĕ- 
dźu. Muž a žona za blidom wu- 
padaštaj tak přećelnaj, a w rož- 
ku steješe božodźĕsćowy što- 
mik z palatymi swĕčkami. Sna- 
no pak njebĕ tołe prawje?

A tola bĕ wšitko prawje. Sta- 
raj čłowjekaj mĕještaj wšitko, 
štož k hodam słušeše, pobra- 
chowaše jenož Ottark. Nĕtk 
pak steješe tež won wosrjedź 
stwy, hłodny kaž wjelk, zo by 
so z dobrej jĕdźu nasyćił, pře- 
mjerznjeny, zo byštaj jeho 
zwohrĕłoj, a smjerćmučny, zo 
by so hnydom do łoža połožił.

Mjeztym so jeho kedźbliwje 
wšelake prašeštaj. Štož won po- 
wĕdaše, jimaše jeju dźiwnje. 
Dźĕćo, kotrež bĕ tak samotne, 
zo patoržicu wječor po lĕsu błu- 
dźeše, bĕ k nimaj přišło. A na- 
dobo, hdyž we łožu ležeše a 
powĕdaše, zapadnyštej jemu 
wočce, a won kruće wusny.

Přichodny dźeri přińdźe nan 
z Langseta. Tam bĕchu wšitcy 
jara rozhorjeni, zo bĕ so Ottar 
zhubił. Wšitko bĕ patoržicu 
wječor křiwje bĕžało cuzeho 
holcadla. Wšudźomjehopyta- 
chu, ale hakle dźens bĕchu tak 
daloko na połnoc k Nilsowemu

a Olininemu statokej přišli. A 
nĕtko dyrbješe ćĕkanc zaso do 
Langseta přińć, znajmjeńša na 
chwilu. „Nĕ“, rjekny Ottar bjez 
přemyslowanja, wćn hładaše 
wustrožany na druhich a scho- 
wa so mjez łožemi.

Wšitko wotmĕ so bjez wa- 
dźeńcy, nan z Langseta wroći 
so sam domoj. Nils rĕčeše z 
nim dołho wonka na chodbje, 
a je  ćežko prajić, što bĕ spo- 
kojniši: ton, kotryž dźĕše, abo 
ton, kotryž doma wosta.

„Nĕtk pak trjebamy małe po- 
sylnjenje“, praji mać Ołina, 
přinjese kofej a tykanc a nali- 
waše.

Nan Nils přińdźe a sydny so 
na ławku, a bĕ widźeć, zo jemu 
kofej a hodowne pječwo sło- 
dźeše. Ottar bĕ so hižo podla 
njeho sydnył. Won sedźeše z 
wulkej skibu tykanca w ruce a 
zabyjĕsć. Jehowočcemĕrještej 
so dałe a dale do dalokosće.

„Nĕtk pak dyrbiš jĕsć, holče, 
zo by wułki narostł kaž ja“, 
rjekny Niłs.

Ottar pohladny wokoło se- 
bje: „Sedźu tu jenoź a přemy- 
sluju, hač ...“

„Hač?“
„Přemysłuju, hačtotolanje- 

je hwĕzda mudrych była?“

Nĕkotrych je Bćh 
za wučerjow postajił
Tak steji w prĕnim lisće na 

Korintiskich na 12. stawje. A 
wučer won bĕše w šuli a w 
cyrkwi. K tomu bĕše tež hišće 
kantor z cyłej dušu. Mĕnjeny 
jeArnošt Lodni, prjedawši Bu- 
kečanski kantor, kotryžjepřed 
25 lĕtami zemrĕł.

Arnošt Lodni narodźi so 17. 
mĕrca 1878 w Psowjach jako 
syn žiwnosćerja. Ludowu šulu 
wopyta won w Minakale a za- 
stupi w lĕće 1893 do krajno- 
stawskeho wučerskeho semi- 
nara w Budyšinje. Swoje prĕnje 
wučerske mĕstno nastupi won 
1899 we Woslinku. Pozdźišo 
wučerješe w Klukšu a we Łupo- 
ji. 1902 bu won w Minakale z 
Hanu Lejnu rodź. Lodnijec wĕ- 
rowany. Tute mandźelstwo bu 
z jednej dźowku žohnowane. 
1913 přesydli so do Bukec a 
skutkowaše tu nimo swojeho 
wučerstwa jako kantor. 1920 
bu šulski nawoda. Fašisća jeho

Je drje to dźensniši dźeń po- 
rĕdki zjaw, zo maja so při serb- 
skich zarjadowanjach nimo 
předwidźanych přidatne blida 
a stoły stajeć, zo by koždy při- 
tomny swoje mĕstno mĕł. Ale 
při zeńdźenju Serbskeho ewan - 
gelskeho towarstwa na popoł- 
dnju reformaciskeho swjedźe- 
nja na Michałskej farje bĕ to 
zwjeselaca překwapjenka. Sa- 
mo z dalokeje hole bĕchu nĕko- 
tři doBudyšinadojĕli. Njechje 
to wjelelubjace znamjo do spo- 
možneho skutkowanja hišće 
młodeho serbskeho towarst wa.

Tute fo to  pokazuje ewangel- 
sku cyrkej w Kozłom w delnjo- 
šlesko-hornjołuiiskimwokrjesu. 
Zfararjow , kotřiž tu skutkowa- 
chu, je  wosebje Michał Frenceł 
wuzbĕhnjenja hodny. Won skut- 
kowaše tu wot 1651 do 1662. Ze 
swojim přełožkom Noweho z.a- 
konja (1706) bu daloko přez mje- 
zy  Hornjeje Łužicy znaty. Fren- 
cełowy syn Abraham narodź i so 
wKozłom . Wotjeho wobšĕrnych 
spisowaćelskich dźĕłow  wuń- 
dźechu w ćišću jenož štyri knihi 
ztitulom,, Wopochadźeserbske- 
je  rĕče “ . Wosada w Kozłom bĕ 
hač do łĕta 1820 serbska.

E . Bigonowa

z tutoho zastojnstwa wuhna- 
chu. Po wojnje so won zaso za 
direktora šule postaji a wosta 
to hač do lĕta 1948. Ale tež po- 
tom so, mjeztym 701ĕtny, na 
wumĕnknjepoda. Arnošt Lod- 
ni skutkowaše nĕtko cyle za 
swoju Bukečansku wosadu, a 
to jako kantor a katechet, tež 
po tym zo bĕ jeho mandźelska 
w lĕće 1951 zemrĕła. Tež hdyž 
so won w lĕće 1959 swojeho 
zastojnstwa wzda, wosta dale 
dirigent Bukečanskeho cyrk- 
winskeho chora hač krotko do 
swojeje smjerće. Wjele kĕrlu- 
šow je do serbšćiny přełožił. 
13. nowembra 1969 zemrĕ w 
Bukecach.

Charakteristiska za Arnošta 
Lodneho je jeho swĕrnosć k 
Bohu a k swojej wosadźe. Ženje 
so njeje knježacym podwolił, 
ale radšo so swojeho zastojn- 
stwa wzdał. Nad jeho žiwje- 
njom by stać mohło hrono z 1. 
lista na Kortintiskich na 4. sta- 
wj e : „Ničo wjace so na zastojni - 
kach njepyta,hačjenozobychu 
swĕrni byli.“ A.

Po zahajenskich słowach po- 
da předsyda br. Mĕrćin Wirth 
přehlad wo skutkowanju před- 
sydstwa, kiž je so dotal dwojce 
schadźowało. Towarstwo ma 
tuchwilu 48 sobustawow a je 
2 8. awgusta prostwu wo přijeće 
do registra zapisanych towar- 
stwow w serbskej rĕči zapoda- 
ło, štož je po zakonskim para- 
grafje dowolene.

Přijeće prostwy je so wob- 
krućiło. Tola k zapisanju to- 
warstwa dotal došło njeje. Šĕri 
sotohodlapodhlad, zomajuna 
wotpowĕdnym zarjedźe ze 
serbskej rĕču swoje ćeže.

Dale wozjewi so rjad ćeži- 
šćow přichodneho dźĕła, kiž 
wobsahuje mjez druhim: sylni - 
še zapřijeće dźĕći a młodźiny, 
noworjadowanje zamołwitosće 
za serbski cyrkwinski dźeń, 
zeńdźenje ze zastupjerjemi del- 
njoserbskeje namšĕ, wudaće 
knihi wo stawiznach a přitom- 
nostnym procowanju ewangel- 
skich Serbow.

Wo wšĕch temach nasta žiwa 
rozmołwa, kiź wujewi dobre 
namjety a praktiske pokiwy za 
docpĕće stajenych zamĕrow.

Dobremu duchej wuradźo- 
wanja polĕkowachu nimo toho 
zwučowanja nabožnych spĕ-

Zeńdźenje Serbskeho ewangelskeho towarstwa
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wow, kotrež bĕchu nĕkotři 
horliwcy po znatych melodi- 
jach ze serbskimi tekstami wu- 
hotowali. Jeli so stanu po času 
z krutym wobsydstwom šĕro- 
kich kruhow, mćhli być hodne 
wobohaćenje při našich scha- 
dźowanjach.

Na koncu pokazaštej so wot 
skupiny Sorabija Film zhoto- 
wjenej filmaj wo do Ameriki 
wupućowanym fararju a basni- 
ku Matu Kosyku a delnjoserb- 
skim fararju Juru Frahnowje. 
Posledni bĕ telewizija ORB hi- 
žo w hodowniku 1993 wusyła- 
ła. Wobĕposkićeninamakaštej 
powšitkowne připoznaće.

K dobrej nahledźe přinošo- 
waše nimo toho słodny kofej z 
přikuskom, kiž bĕchu nje- 
sprocniwi pomocnicy z chwa- 
lobnej procu přihotowałi. Při- 
chodne serbske zeridźenje na 
Michałskej farje budźe hodow- 
ny koncert serbskich gymna- 
ziastow 17. decembra 1994. 
Na njon so wutrobnje přepro- 
šuje.

A. Grofa

Myslički kantorki na serbskich kemšach
W mojim planje je za dźens 

zapisane: na serbskich kem- 
šach pišćele hrać. Serbski su- 
perintendent, knjez farar Al- 
bert, čakahižowe wołtarnišću. 
We ławkach sedźi mała wosada 
15 do 20 ludźi, mjez nimi tež 
dźĕći, na kotrychž spoznaješ, 
zo je tež serbski dorost tu.

Sedźu na swojej pišćelowej 
ławce a čakam, doniž njejsu 
zwony womjelknyli. Potom za- 
počinam kaž zwučene z přede- 
hru za zawodny kĕrluš. Serbska 
wosada ma swoje spĕwarske, a 
tohodla je mi knjez farar Al- 
bert nimo tutych spĕwarskich 
čisłow tež čisła z nĕmskich spĕ- 
warskich napisał. Wotbĕh li- 
turgije je samsny kaž nĕmski. 
Dokelžserbšćinunjewobknje- 
žu, sym sej za zasadźenje na 
pišćelach wotpowĕdne słowne 
mosćiki zašćĕpiła. Wot prĕdo- 
wanja bohužel ničo njerozu- 
mju. Tohodla sedźu potom na 
pišćelowej ławce, hladam dele 
na mału zhromadźenu wosadu,

a najwšelakoriše myslićki mje 
druhdy nadbĕhuja.

Mało pytnu wo Serbach
Wšĕdny dźeń mało pytnu, 

zo je mjez nami Nĕmcami tež 
mjeńšina, kotražswojuserbsku 
rĕč a kulturu haji kaž tu na 
kemšach. Serbja maja po zdaću 
potrjebu a wjeselo, na tute 
kemše přińć. Nĕkotrych ludźi 
słyšach hižo rjec, hač so tuta 
nałožena proca, za tak mało 
Serbow w našej cyrkwi kemše 
swjećić, scyła zadani? Toho 
mĕnjenja janjejsym. Dyrbimy 
so napřećo serbskim wosad- 
nym ze zrozumjenjom a tole- 
rantnje zadźeržeć. Tohodla 
hraju ja na tutych kemšach ra- 
dy na pišćelach a přeju sej, zo 
bychu Serbja a Nĕmcy tež dale 
bjez napjatosće a zwady zhro- 
madnje žiwi byli.

Jedyn swĕtza wšitkich
Kak to je, hdyž so mjeńšina 

potłočuje, widźimy na surowej 
wojnje w Bosniskej. Ludźo su 
honjeni w swojej domiznje, 
hdźežsobjezwinynarodźichu. 
Wina na tutej nuzy su nĕhdyše 
turkowske dobyćerske wojny. 
T ehdom přińdźechu moslemo- 
jo do tutoho kraja, woni so hi- 
dźachu a so dźens hidźa. Tola 
stawizny njemćža so zbĕhnyć.

W dźensnišim času dyrbja lu- 
dźo hinak myslić nawuknyć. 
Widźu swĕt jako „jedyn swĕt“ 
za wšitkich. Swojski kraj z hra- 
nicami za mjeńšiny stworić ni- 
mam za dźensniši čas trĕbne a 
zmysłapołne. Mjezsobna če- 
sćownosć ludźi, njewotwisne 
wot jich wĕry a rĕče, je wažna, 
kaž so to w našim zakładnym 
zakonju zwuraznja a kaž so to 
tež tu na serbskich kemšach 
praktikuje. Nacionalistiske 
mysle naškaraja jenož hidu. 

Je derje, zo serbske 
kemše su

Myslu sej a wĕrju do toho, 
zo smy před Bohom wšitcy je- 
nacy. Nichto njeje lĕpši hač 
druhi. Dyrbimy blišeho lubo- 
wać, jeho zrozumić, jem udo- 
brotu wopokazać, takprajibi- 
blija. Hdy by to koždy čłowjek 
ze swojeho hladanišća činił, by 
wo wjele rjeńšo a mĕrniwišo 
na našim lubym swĕće było. 
Tola husto dźe wo mćc nad 
druhim, wo to, druhich potło- 
čować abo znjewužiwać.

Sedźo na swojej pišćelowej 
ławcepřemysluju, zojeprawje 
a derje, zo so serbske kemše 
swjeća a zo dyrbi runje tak być 
kaž na nĕmskich, zo pišćele, 
kralowna instrumentow, za- 
klinčakBožej chwalbjeačesći.

Gudrun Rolle

Nĕmski wĕdomostnik wo stawiznach
ewangelskich Serbow

Foto: Wirth

W čo. 3/1994 časopisa „Lu- 
therische Theologie und Kir- 
che“ (kiž je časopis tak mjeno- 
waneje starolutherskeje cyrk- 
wje), wudawaneho wot Luther- 
skeje teologiskeje wysokeje šu- 
lewOberursel (Taunus),nama- 
ka so zajimawy přinošk k serb- 
skim ewangelskim stawiznam.

18stronski nastawk je spisał 
prof. dr. Peter Hauptmann z 
Uberlingena, kotryž bĕ, prjedy 
hač so na wumĕnk poda, docent 
za cyrk winske stawizny na uni - 
wersiće w Miinsteru. Njeje to 
prĕni raz, zo wo serbskej temje 
pisa, přetož hižo 1980je wozje- 
wił přinošk „Die Bibel fur das 
Sorbenvolk“.

Jehonowši nastawk ma nad- 
pismo „Das Konkordienbuch 
fur die Obersorben“ a zabĕra 
so z wudaćom lutherskich wĕ- 
rywuznawarskich spisow w 
serbskej rĕči. Wone su 1854 
wušli w přełožku Jana Kiliana 
jako 708 stron wopřijaca kniha

pod titulom „Wjeruwusnajer- 
ske pi Bma aby Sy mbolske knihi 
evangelskeje lutherskeje cyrk- 
wje“. Tute dźensa pozabyte 
knihi mĕjachu w swojim času 
wulki wuznam za pobožnych 
lutherskich Serbow, kotřiž je 
zhromadnje w towarstwach 
čitachu, jich wučby rozpomi- 
nachu a so tak we wĕrje skrućo- 
wachu.

Wĕcywustojnje rozłoži prof. 
Hauptmann wobstejnosće wo- 
koło wudaća knihi. Won z tym 
stwori hodny přinošk k dotal 
h i šće chĕtro nj epřeslĕdźen em u 
lutherskemu serbstwu. Zwje- 
selace je, zo při tym tojšto serb- 
skich hesłow cituje a zo wšĕ 
mjena wsow a wosobow tež w 
serbšćinje podawa.

Kažjesłyšeć, chcesonĕmski 
teologa tež nadal z ewangelski- 
mi Serbami zabĕrać. Přejemy 
jemu při tym dobre poradźenje 
a nadźijamy so na dalše hodne 
nastawki. T.M.
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Podlanske foto, kotrež je 
nam přepodała knj. Pawla Kři - 
žanowa z Dobruše, přichodna 
dźowka njeboh Hodźijskeho 
fararja Jana Křižana, je nastało 
dnja 4. decem bra 1906 w 
Drježdźanach. Wonepokazuje 
serbsku deputaciju, kotraž w 
mjenje sakskich Serbow prin- 
cej Janej Jurjej k jeho zmandźe- 
lenju zbožo wupřa.

Princ Jan Jurij bĕ so po štyri- 
lĕtnym wudowstwje kćnc ok- 
tobra 1906 znowa woženił we 
francoskim Cannes z princes- 
nu Marju Immakulatu Bour- 
bonskej-Sicilskej. Mało dnjow 
po tym zo bĕštaj mandźelskaj 
do Drježdźan přićahnyłoj, ji- 
maj Serbja hołdowachu.

Farar Křižan mĕješe narĕč, 
a kćžda ze žonow přepoda dar 
- kwĕćel, korbik z jutrownymi 
jejkami, butrowe wowcki a 
płast mjedu - z přisłušnym 
serbskimhrćnčkom, kotrežfa- 
rar Křižan do nĕmčiny přełoži.

Nastaće dopomnjenskeho 
fota so takle wopisuje:

„Na to so k fotografej dowje- 
zechmy, zo bychmy so tam 
wšitcy fotografować dali. Ru- 
nje chcychmy so zesydać, da 
bu knjez farar Křižan na telefon 
žadany. Jako k njemu stupi, 
rĕčeše knjez dwćrski maršal 
princa Jana Jurja z nim, kiž 
dźeše, zo princesa te žćnske

stawy deputacije hišće raz do 
hrodu prosy. To da bĕ pře- 
ch watanje, to bĕ wuznamjenje- 
nje! Na mĕsće so do woza zesy- 
dachu a so do hrodu dowjeze- 
chu. Tam je nĕtko princesa z 
nimi na poł hodźiny dołho po- 
wĕdała, so za jich domami, za 
wašnjemi Serbow atd. prašała 
a to wšo z tajkej lubosću a pře- 
ćelnosću, zo so to lĕdma wopi- 
sać hodźi. Skćnčnje je je w 
cyłym hrodźe wokoło wodźić a 
jim kofej předstajić dała. Hdyž 
bĕchu wjele přez hodźinu w 
hrodźe byli, so zaso wrććichu 
a bĕchu wšĕ woprawdźe wo- 
zbožene přez wulkotnu prin- 
cesynulubosćiwosć. Natosmy 
so wšitcy fotografować dali.“

K deputaciji słušachu mužo- 
jo: Hodźijski farar Jan Křižan, 
Budyski tachantski prĕdar Ja- 
kub Šewčik, Freibergski gym- 
nazialny wučer prof. dr. Arnošt 
Muka (sedžo), Budyski semi- 
narski wyši wučer emer. Aw- 
gust Fiedler, Baćonski kantor 
Jan Symank, Bukečanski farar 
Korla AwgustKubica, Njebjel- 
čanski kubler Žur a Kołwaski 
kubler Skop (stejo).

Žony sowobdźĕlichu: ryćer- 
kublerka Nowakowa na Horje, 
kublerka Mĕrćinkowa z Hru- 
bjelčic, p jekarska dźowka 
Krawcec z Chelna a Leńka Haj - 
nic z Kanec. T.M.

Wĕra a křesćanstwo 
na Madagaskaru

W Indiskim oceanu, w su- 
sodstwje krajow na juhu afri- 
skeho kontinenta leži kupa Ma- 
dagaskar. Situacija cyrkwje a 
nabožinow na Madagaskaru 
dźensa zwisuje wusko ze sta- 
wiznami wobsydlenja kraja. 
Nĕkak wot 5. lĕtstotka po 
Chrystusu počachu so wupućo- 
warjo z Indoneziskeje a arabscy 
namćrnicy w kraju zasydlić; 
podfeudalistiskim knjejstwom 
buchu pozdźišo tež njewćlnicy 
z Afriki do kraja přiwjezeni. 
Hakle w 19. lĕtstotku pak do- 
wołi madagaskarski kral tež eu- 
ropskim sydlerjam na kupu při- 
stup. Kćždaetniskaskupinabĕ 
swoju nabožinu sobu přinjesła, 
tak zo so hišće dźensa haja 
islam, hinduizm a budizm. Do 
kćnca 19. lĕtstotkabĕ Madaga- 
skar samostatny kraj z kralom 
abo kralownu na čole. Z při- 
chadom křesćanstwa poda so 
kraj ponĕčim do cuzeje wotwis- 
nosće, wot lĕta 1896 do 1960 
bĕ z francoskej koloniju, po 
tym zo bĕ krćtki čas tež pod 
jendźelskim knjejstwom stał. 
Wliw mjenowanych naboži- 
now je so z časa přichada kře- 
sćanskich misionarow jara wo- 
słabił, a podźĕl njekřesćan- 
skich wĕriwych je dźensa po- 
mĕrnje snadny. Nĕkak połojca 
wobydlerstwa wuznawa so ke 
křesćanstwu. Ztohojepřibliž- 
nje 60 % katolikow a 40 % pro- 
testantow.

Kakje křesćanstwo 
na Madagaskar přišło

W awgusće lĕta 1818 su prĕni 
misonarojo z Jendźelskeje na 
kupje přistawili. Kćžde lĕto 
wopominamy dźeń jich přicha- 
da jako dźeń ewangelizacije. 
Dokelž su Madagaskarčenjo 
hižo po swojej tradiciji do boha- 
stworićela Žanahary wĕrili, 
přijachu tutych misionarow, 
kiž tohorunja wo jednym bohu 
rĕčachu, z dowĕru. Na rozdźĕl 
wot wašnja christianizacije we 
Laćonskej Americe njejsu tute 
křesćanske misije wobydle- 
rjow z namocu christianizowa- 
li, ale su za posrĕdkowanje swo- 
jeho poselstwa do wĕsteje mĕry 
elementy tradicionalnych na- 
božinow, kotrež bĕchu (a su) 
za wšĕch Madagaskarčanow 
wažne, z křesćanskim wobsa- 
homnapjelnili. Najwažnišaby-

tosć tradicionalnych naboži- 
now je kult prjedownikow. Po 
starodawnej zwučenosći wĕrja 
Madagaskarčenjo, zo su duchi 
prjedownikow njesmjertne. 
Duch - abo w křesćanskim 
zmysle duša - čłowjeka pućuje 
po smjerći do kraja, kiž rĕka 
kraj sćinow, hdźež su wšitcy 
jenacy. Nichtć tam njebudźe 
ani chłostany ani mytowany. Z 
tutoho kraja duchi zemrĕtych 
swojich potomnikow wob- 
kedźbuja a jich po jich zemskim 
puću přewodźuja. Ze smjerću 
je materielne čłowjeske žiwje- 
nje skćnčene a započina so no- 
we žiwjenje w druhej podobje. 
Tuž tež pohrjeb njeje žana 
smjerćzrudna naležnosć, do- 
kelž dźĕ so swjeći přechad ćĕła 
do dušineho byća. Žiwi pak so 
prćcuja, zo bychu ze zemrĕty- 
mi wĕsty dušiny zwisk natwa- 
rili. Woni pytaja jich radu a 
dźiwaja na to, zo duchi prje- 
downikow njehnĕwaja a nje- 
prowokuja.

Na spočatku mĕjachu misio- 
narojo w swojim skutkowanju 
wćlnu ruku. Tola jako počachu 
do nutřkownych naležnosćow 
kraja zasahować, jich madaga- 
skarska kralowna Ranavalona
I. wupokaza. To bĕ mjez 1840 
a 1860. Křesćanstwo bu zaka- 
zane, a z oficialnej nabožinu 
sta so zaso čisty kult prjedow- 
nikow. Wot sydomdźesatych 
lĕt 19. lĕtstotka pak, začasno- 
wejekralowny, přińdźechumi- 
sionarojo znowa, tola tćnkrćć 
katolscy z Francoskeje. Wonĕ- 
što pozdźišo přińdźechu luther- 
scy misionarojo z Norwegskeje 
a znowa protestantiscy z Jen- 
dźelskeje. Stawizny wšak su 
pokazali, zosumisionarojoni- 
mo wukonjenja swojeje kře- 
sćanskeje misije tež na Mada- 
gaskaru puć za kolonialistiske 
mocy přihotowali. To stawaše 
so na př. na te wašnje, zo praja- 
chu: „Štćž je za madagaskar- 
skeho krala, njesmĕ k blidu 
Božemu přistupić.“

Do zasłužbow misionarow 
maso ličić twar cyrkwjow. T uta 
naprawa bĕ wažna za ludowe 
kubłanje, dokelžwužiwachuso 
cyrkwje wotydźenja jako šule. 
Nimo toho maja prĕni misiona- 
rojo podźĕl na wuwiću madaga- 
skarskeje rĕče - su na př. gra- 
matiku spisali a łaćonski ałfa- 
bet zawjedli (prjedy so pisaše 
po arabskim alfabeće). Lon- 
donske misionske towarstwo 
(LMS) je so w zašłym lĕtstotku

na hodowny koncert serbskeho gymnazija sobotu, 
17. decembra 1994, w 17.00 hodź. w Budyšinje w 
Michałskej cyrkwi.

Zastup: 4,50 hr, potuńšeny: 2,50 hr.
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postarało wo přełoženje biblije 
do madagaskarskeje rĕče. Na 
tutym dźĕłe bĕ tež jako sobu- 
dźĕłaćer LMS wobdźĕleny 
Nĕmc Georg Sauerwein (kiž so 
serbsce pisaše Juro Surowin). 
Won bĕ rĕčny eksperta za mało 
znate rĕče; znaješe nĕkak 80 
rĕčow. Wobknježeše tež serb- 
šćinu, w kotrejž basnješe a pi- 
saše nastawki.

Struktura ewangelskeje cyrk- 
wje na Madagaskaru dźensa

Unija protestantiskeje cyrk- 
wje na Madagaskaru jednoća 
jako třĕšna organizacija dwĕ 
hłownej hałuzy: Cyrkej na se- 
wjerusomjenuje„Fiangonan’i 
Jesosy Kristy eto Madagasika- 
ra“ (FJKM), jej přisłušeja wše- 
lake protestantiske smĕry, mj. 
dr. Londonske misionske to- 
warstwo a kalvinisća. Na juhu 
a na zapadźe kraja skutkuje 
„Fiangonana Loterana Malaga- 
sy“ (FLM). Rozdźĕle mjez tu- 
tymaj cyrkwjomaj su jenož w 
liturgiji. Tuž ma wĕriwy nje- 
hladajo swojeje wosobinskeje 
přisłušnosće k wĕstej cyrkwi 
možnosć, so tež na kemšach 
druheje cyrkwje wobdźĕlić. 
Zajimawa widźomna wosebi- 
tosć lutherskeje cyrkej FLM 
jewi so w symbolizowanju wĕry 
do Chrystusoweho zrowasta- 
njenja: Njenadeńdźeš wBožich 
domach FLM křiž z korpusom.

Ewangelska cyrkej na Mada- 
gaskaru je derje organizowana 
a dźĕła aktiwnje. Prawidłowny 
wopyt Božich słužbow (a to nic 
jenož njedźelskich) je za wulku 
wjetšinu ewangelskich wĕri- 
wych samozrozumliwy. W 
koždej wosadźe skutkuja žon- 
ska organizacija, organizacija 
Modreho křiža („Mužojo přeći- 
wo alkoholej“) a młodźinske 
towarstwa. Kožda z tutych or- 
ganizacijow ma w rozhłosu wob 
tydźeń 15 mjeńšin wusyłan- 
skeho časa k dispoziciji. Sobota 
je w cyłym kraju dźeń towarš- 
nostneho skutkowanja, na ko- 
trymž so čłonojo organizacijow 
zetkawaja a swoje naležnosće 
rjaduja. Tež kontakt mjez wo- 
sadami je prawidłowny. Jonu 
za mĕsac so zetkawaja wosady, 
kiž přisłušeja jednej farje, na 
wulkej zhromadnej Božej słuž- 
bje. Tomu so přizamknu zeń- 
dźenja mjenowanych organiza- 
cijowatowarstwow. Koždy tře- 
ći mĕsac je zetkanje susodnych 
farskich wosadow, połlĕtnje so 
schadźuje synoda a jonu wob

lĕto je cyrkwinski dźeń wšĕch 
synodow FLM.

Farar je zwjetša za wjacore - 
w najwyšim padźe za štyri - 
wosady zamołwity. Zo bychu 
njedźelske Bože słužby zaruče- 
ne byli, skutkuje w koždej wo- 
sadźe ewangelist-lajk, kiž pak 
nima prawo, Bože wotkazanje 
wudźĕleć. Farar njeje statny 
přistajeny, ale je žiwy wot da- 
row wosadnych, kiž so jemu 
přidźĕleja w pjenjezach abo 
žiwidłach.

Na Madagaskaru njeje eku- 
mena ničonjewšĕdneho a kom- 
plikowaneho. Na koždym stat- 
nym swjatku so na př. organi- 
zuja ekumeniske kemše, kiž 
zapřijeja wšitkenabožiny. Hižo 
dźĕći w šulach so dokładnje ze 
wšelakimi nabožinami a jich 
wosebitymi wobrjadami zezna- 
jomjeja, tak zo muslimski su- 
sod abo katolski přiwuzny njeje 
„cuzbnik“ po wĕrje. A hdyž 
raznjejeskładnosć, so wewan- 
gelskej cyrkwi na kemšach 
wobdźĕlić, potom su Madaga- 
skarčenjo přez šulu na to při- 
hotowani, zomožaso wcyrkwi 
druheho wuznaća znajmjeńša 
na liturgiji aktiwnje wobdźĕlić. 
Jĕdźeš-li po kraju, wuhladaš w 
nimale koždej, tež najmjeńšej 
wsy cyrkej, ewangelsku abo 
katolsku. A zwjetša namakaš 
w jeje susodstwje dalšu cyrkej, 
katolsku abo ewangelsku.

Andriantsoavina

„Jeho mjeno so 
nihdy njezapomni w 

Njeswačidlskej wosadźe“

-  Spominanje na 
fararja Jurja Jakuba -

Jakubec swojba
Bĕ to drje w lĕće 1896, hdyž 

dožiwi Ota Wićaz, pozdźiši zna- 
ty serbski stawiznar a spisowa- 
ćel, njezapomnity dźeń na Nje- 
swačanskej farje. Ota Wićaz 
bĕ tehdy 221ĕtny student teo- 
logije a wobdźĕli so w prozdni- 
nach na Serbskim prĕdarskim 
seminarje pola fararja Imiša w 
Hodźiju. Do programa słušeše, 
zo ma jedyn student w Njeswa- 
čidleprĕdować. Ranozahewot- 
jĕdźe kuča z fararjom Imišom 
a studentami z Hodźija. Před 
Njeswačanskej faru powita jich 
farar Jurij Jakub, „wysokozro- 
sćeny, tež hižo trochu šĕdźiwy 
knjez“ blisko šĕsćdźesaćin. 
Won předstaji wopytowarjam

swoju wulku swojbu - nic man- 
dźelsku a dźĕći, dokelž farar 
Jakubnjebĕženjeny -, ale swo- 
ju mać, bratra a tři sotry.

Bratr Jan Jakub, profesor, 
doktor filozofije a dworski ra- 
dźićel, bydleše w Drježdźa- 
nach, hdźež bĕ ze studijowym 
direktorom sakskeje princow- 
skeje šule. Won kubłaše naj wo- 
sobnišich šulerjow: sakskich a 
mecklenburgskich princow a 
tamne dźĕći z najwyšeho ze- 
mjanstwa. Často přijĕdźe na 
wopyt do Njeswačidła a potom 
zwjetša tež tu prĕdowaše. Ota 
Wićaz bĕ překwapjeny, zo 
princowski wučer serbskich 
studentow powita „w najčisći- 
šej serbšćinje a z wosebitej 
zdworliwosću“.

Sćĕhow aše p ředsta jen je  
třoch sotrow, kotrež wšitke po- 
la bratra na Njeswačanskej fa- 
rje bydlachu. Wijka bĕ wudowa 
po sławnym serbskim słowni- 
karju  Křesćanu Bohuwĕru 
Pfuhlu. Hdyž bĕ won chorosće 
dla dyrbjał swoje zastojnstwo 
jako gymnazialny profesor w 
Drježdźanach spušćić, soPfuh- 
lec do Nj eswačidła přesy dl i ch u. 
Přez Pfuhlec bĕchu so Jakubec 
swojbni stali z přiwuznymi fa- 
rarja Jaromĕra Hendricha Imi- 
ša, přetož Pfuhlowa sotra bĕ 
mandźelska Imiša.

Druha Jakubecsotra, Lydija 
Wanakowa, bĕ wudowa po 
serbskim fararju Jurju Wana- 
ku, kotryž bĕ na 40 lĕt skutko- 
wał we Woslinku. Třeća sotra, 
Emka Jakubec, njebĕ so wudała 
a wjedźeše z młodych lĕt swo- 
jemu bratrej-fararjej domjac- 
nosć.

Wulki zaćišć na Otu Wićaza 
zawostaji Jakubec mać, nimale 
901ĕtna knjeni. Po pochadźe 
bĕ Nĕmka z Drježdźan, ale 
serbstwu tak přichilena, zo na 
to hladaše, zo bychu jeje dźĕći 
serbske byli a so swĕrnje k 
serbstwu dźerželi. Otu Wićaza 
napjelni „najnutrniša česćow- 
nosć“ před Jakubec maćerju.

Na Njeswačanskej farje „so 
jenož serbsce rĕči a to tak čisće 
a rjenje, kaž smy to lĕdma hdźe 
słyšeli“. Ota Wićaz bĕ wšon 
přemoženy dožiwjejo, kak bĕ 
na Njeswačanskej farje žiwa 
„stara serbska kultura a so pĕ- 
stowaše ze wšej swĕru serbska 
mysl“. Knjezej domu, fararjej 
Jurjej Jakubej, wĕšći, zo so 
„nihdy njezapomni w Njeswa- 
čidlskej wosadźe“.

(Pokročowanje slĕdu je.)

Naše nowiny a časopisy 
před 100 iĕtami

Z Budyšina. „Boža noc“ so 
zaso přibližuje, a swjate ho- 
downe wjeselo wubudźi hižo 
doprĕdka swjedźenske spĕwa- 
nje w křesćijanskich domach a 
wutrobach. Wosebje maju na 
nim dźĕći swoju radosć. O, zo 
bychu jim naše rjane serbske 
adwentske a hodowne kĕrluše 
w tutych dnjach w našich šu- 
lach prawje husto klinčałe! K 
tomu poskići so znata: „Boža 
noc“, historijaswjatehonaroda 
našeho Knjeza Jezom Chrysta, 
wot knjeza fararja Jakuba nĕt- 
ko w sedmym wudawku wuda- 
ta. Knižki wuchadźeja w na- 
kładźe serbskeho lutherskeho 
knihownehotowarstwa a płaća 
3 np. W wjele serbskich wosa- 
dach so po nich patoržicu abo 
Boži dźeń popołdnju abo třeći 
dźeń hodow Boža słužba wot- 
dźeržuje, kotraž runje hodźin- 
ku traje. -  Boh daj dale swoje 
žohnowanje!

SN, 15. dec. 1894

Maćerna rĕč
Nĕkotre dny našeho dowola 

w lĕću 1994 přebywachmy w 
Južnym Tirolu.

Najwjace ludźi rĕči tam 
nĕmsce, hačrunjež słuša tuta 
krajina Italskej. Wjele napis- 
mow bĕ tam nĕmskich a ital- 
skich. Wonedopominachumje 
tohodla jara spĕšnje na moju 
Budysku domiznu z dwurĕčny - 
mi napismami.

W Italskej dyrbjachu Južni 
Tirolčenjo dołho wo t ute prawo 
maćeršćiny wojować. Tolanĕ- 
kotre lĕto je to zrĕčensce rjado- 
wane.

Při wšĕm zbudźi južnotirol- 
ska sankowarka na zymskej 
olympiadźe 1994 rozhorjenje. 
(Naša wotnajerka nam wo tym 
powĕdaše.) Po dobyćerskim če- 
sćowanju, při kotrymž spožči 
so jej za Italsku medalja, pra- 
šachu so jeje, kotre cuze rĕče w 
šuli wuknje. Wjele italskich te- 
lewizijnych přihladowarjow so 
rozhori, hdyž wotmołwi: ital- 
sce!

Jelizo přenjesemy tuton při- 
kład na naš kraj, potom mĕli 
serbske dźĕći cyle samozro- 
zumliwje a sebjewĕdomje swo- 
ju maćeršćinu rĕčeć. A potom 
by nĕmčina jich prĕnja cuza 
rĕč była. R. Pappai
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Powĕsće

Poršicy. Njedźelu, 18. sep- 
tembra, swjećeše naš Poršiski 
pozawnowy chor swoj 701ĕtny 
załoženski jubilej. Bĕše to w 1. 
1924 ćežki započatk. Lĕdma 
nĕchto ze spočatkarjow znaješe 
noty. Tohodlawĕnowašesojim 
Budyšinski farar Dobrucki a 
nawuči jich zakłady za duje- 
rjow. Poršiski farar Roseberg 
procowaše so wo nakup trĕb- 
nych instrumentow. Koždy du- 
jer zapłaći swoju pozawnu sam. 
To bĕchu po tehdomnišich pła- 
ćiznach štyri mĕsačne mzdy.

Naši pozawnisća wopoka- 
zachu chorej lĕtdźesatki trajacu 
swĕru a lubosć k wĕcy. Wojna 
bĕše čućiwe rany zawostajiła. 
Tolamłodźisopřidružichu. Je- 
dyn, kotryž je hižo 47 lĕt po- 
zawnist, je Manfred Schneider 
z Bošec. Tež nanojo a synojo 
wĕnuja so hižo lĕtdźesatki tutej 
słužbje.

Chor je tak dobry kaž jeho 
načolnik. Wjace hač 40 lĕt bĕ 
to Martin Zimmermann z No- 
wych Poršic hač k swojej 
smjerći. 1982 přewza wjedni- 
stwo superintendent na w. Ar- 
nold. Hačrunježje wosomadźe- 
saćiny hižo dołho překročił, 
nawjeduje chor z elanom a za- 
možitosću.

18. septembra wotmĕwachu 
so swjatočne kemše w Křižnej 
kapałce w Kubšicach. Při ko- 
lekće za pozawny nazbĕra so 
1000 hr, štož je znamjo zwjaza- 
nosće z tutym chorom.

Popołdnju woswjeći so w 
Poršiskej cyrkwi pozawnowa 
hodźina, na kotrejž so na sta- 
wizny chora spominaše. Po- 
strowne słowa cyrkwinskeho 
předstejerstwa, cyrkwinskeho 
hudźbneho direktora kaž tež

Pomhaj Boh.časopis ewan- 
gelskich Serbow. R jadu je Kon- 
went serbskich ewangelskich 
duchownych. - Ludowe na- 
kładnistwo Domowina tzwr, 
Sukelnska 27,02625 Budyšin. 
Redaktor a skazanki: sup. 
Siegfried Albert, Serbski kĕr- 
chow, 02625 Budyšin, te l. 
4 22 01. - Sadźba: Serbske No- 
winy Budyšin, ćišć: Serbska 
ćišćernja tzwr w Budyšinje.- 
Wuchadźa jonkroć za mĕsac. 
Přinoški a dary na konto: Sor- 
bische evangelische Super- 
in tenden tu r Bautzen, Nr. 
30 000 110, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 850 549 62

partnerskeho chora z Hanno- 
verskeje krajneje cyrkwje wo- 
bohaćichu tute popołdnjo. Ko- 
lekta 1011 hrpřepodasoewan- 
gelskej wosadźe w Kaliningra- 
dźe, kotružnawjedujeCoswig- 
ski farar Beyer pod jara ćežkimi 
wumĕnjenjemi.

K radosći wšĕch bĕ na kem- 
šach hišće jedyn ze załožerjow 
chora, Serb Awgust Šołta z No- 
wychPoršic. Jemusłušeše wo- 
sebity postrow w serbskej rĕči.

Pozawnowy chor je kaž wul- 
ka swojba. Wona słuži našemu 
Knjezej a wosadźe ze swojimi 
instrumentami. Dźak wšitkim, 
kotřiž so tutej słužbje wĕnuja.

Latka

Wukrančicy. Před konfe- 
rencu duchownych Samostat- 
neje ewangelsko-lutherskeje 
cyrkwje (tak mjenowaneje sta- 
rolutherskeje cyrkwje), kotřiž 
bĕchu so z cyłeje Nĕmskeje we 
Wukrančicach k swojemu lĕt- 
nem u schadźowanju zešli, 
přednošowaše dnja 27.9.1994 
Trudla Malinkowa. Wona po- 
rĕča wo sylnym lutherskim hi- 
banju we Łužicy srjedź zašłeho 
lĕtstotka a skedźbni na jeho 
wosebitosće: zo so wone po- 
zdźišo hač w nĕmskich konči- 
nach zahaji, zo bĕ to serbske 
hibanje a zo wone přez saksko- 
pruske mjezy sahaše. Zdobom 
předstaji hišće slĕdy, kotrež po- 
božni lutherscy Serbja w Aw- 
stralskej a Texasu zawostaji- 
chu.

Na 60 zhromadźenych du- 
chow nych, m jez kotrym iž 
bĕchu tež biskop, wjacori su- 
perintendenća a farar spřećele- 
neje Missouriskeje synody z 
USA, z wulkim zajimom na 
přednošksłuchaše. Potymmĕ- 
jachu hišće wjele prašenjow na 
knj. Malinkowu nastupajo lu- 
therske hibanje a Serbow po- 
wšitkownje. T.M.

Přeprošenje
3. 12. -  sobota
15.45 hodź. ekumeniska nutrnosć w Drježdźanach w cyrkwi

swj. Jozefa na Rehefelskej 61 a po tym wosadne 
popołdnjo na Wurzenskej 11-15 (sup. Albert)

4. 12. -  2. njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej (sup. Albert)

w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budestecach

(sup. Albert)

11. 12. -  3. njedźela w adwenće
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
14.30 hodź. kemše w Hodźiju a po tym bjesada (sup. Albert)

17. 12. -  sobota
17.00 hodź. hodowna hudźba serbskeho gymnazija w Budy-

šinje w Michałskej

18. 12. -  4. njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Hrodźišću (sup. Albert)
10.00 hodź. kemše w Rakecach

zhromadnje z Njeswačidłom (farar Feustel)
14.00 hodź. wosadne popołdnjo w Bukecach (sup. Albert)

24. 12. -  patoržica
10.00 hodź. serbska Boža noc w Budyšinje na Michałskej

(sup. Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)

25.12. -  1. dźeń hodow
9.30 hodź. delnjoserbske kemše w Choćebuzu w Klošterskej

(pastor Frahnow)

1. 1. 1995 -  Nowe lĕto
10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budyšinje w Mi-

chałskej (sup. Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)

Štć može pomhać?
Stawizniska sekcija Maćicy 

Serbskeje přihotuje konferen- 
cu zhromadnje z Maśicu Serb- 
skej składnostnje 50. ročnicy 
zakončenja 2. swĕtoweje wćj- 
ny, wuswobodźenja wot fašiz- 
ma a kapitulacije Třećeho rei- 
cha. Wona ma so 18. mĕrca 
1995 z tematiku „Lĕto 1945 a 
Serbja“ w Budyšinje přewjesć.

Nimo diskusije je tež wusta- 
jeńca předwidźana, hdźež so 
materialije wšelakoreho razu 
pokazaja. Pytamy za tuton ni- 
momĕry zajimawy projekt fo- 
ta, listy, dźeniki, dopomnjen- 
ki, plakaty atd. Bych zawĕsće 
porno dotalnym historiskim 
wozjewjenjam tamneho časa 
w Serbach jako krok doprĕdka

woznamjenił, hdyž wotbłyšću- 
je so runje tež we wustajeńcy 
diferencowaniši stawizniski 
wobraz.

Kontaktna adresa je:

Pĕtš Šurman 
Serbski institut 
Dwornišćowa 6 
02625 Budyšin 
Tel. 03591/49720


